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Cratbsl paccMaTpUBaeT HHHOBATHBHOE HCIIOJIBb30BaHUE TOCIOBHI] HA YPOKaxX PyCCKOrO s3bIKa. AB-
TOP OIHCHIBACT BO3MOXKHOCTH BKJIFOUCHHS MOCJIOBHUII B YUeOHBIH MpOLecC B Ka4ecTBE OOraTtoro CTpaHo-
BEIUECKOTO pecypca U B kauecTBe 3P hexTrBHON yueOHOMH CTpaTeruu.

KunroueBrble ciioBa: Gppa3eonorus, METOIB H CTPATETHH 00YUSHHUS PYCCKOMY SI3BIKY, IOCIOBHUIIBIL.

[TpenonaBanue pyccKkoro si3blka B HESI3BIKOBOM Cpejie MIMEeT CBOM clielin(pUuecKue
TpyAHOCTH U TpeOoBaHus. CikaThle CPOKH U 00yUEHHS SI3BIKY €Ile OOJIbIe YCIIOXK-
HSIOT y4eOHBII mporecc.

TBopueckuii OX0/1 IPEroJaBaTeNs IpH TaKMX 0OCTOSTEILCTBAX CTAHOBUTCS OCO-
60 HeoOxomuMbIM. Kaxk rpenogaBartesnu pyccKoro si3bIka B HES3bIKOBOM Cpefie, MbI JTOJIK-
HBI HCKaTh U BHIOpaTh MH()OPMATHUBHBIA, MHTEPECHBIH U Apkuil pecypc. KoHKpeTHBIi BbI-
00p 3aBUCHUT OT MHOTHX (DAaKTOPOB, HAIIPUMEP, OT TEMBI YPOKa, LIETIH 00YUEHUs, YPOBHSI
BJIAJICHUS S3BIKOM, COCTaBa CTYICHTOB.

MBI paccMaTpuBaeM OJMH TaKOH pecypc — MOCIOBHIIBI: TOUHEE, NHHOBATHBHbIE
BO3MOXHOCTH HUCIOJIb30BAaHUS MOCIOBUI] B IIPOIIECCe MPENOoJaBaHUs PyCCKOTO sI3bIKa
B KayeCcTBe y4eOHOT0 pecypca.

Het coMHEeHHS B TOM, YTO MOCJIOBHIIBI — 3TO OOraThlii yueOHbIH pecypc, IOTo-
MY 4TO:

1) oHM cozepkaT U NepesaroT CTPAHOBETUECKY0 HHPOPMALIMIO, YTO BAXKHO MPU
M3YYCHHUH JIFOO0TO MHOCTPAHHOTO S3bIKA; HHPOPMAIHIO 00 UCTOPHUH, PEIIUTHH U TPa-
JUIHSIX HApOa;

2) OHM BCTpEuaroTCcs B MOBCEAHEBHOM peuH, B Xy10:KeCTBEeHHON uTeparype, CMU n
JIOBOJIFHO YacTO TMpPETEpIEBAIOT OmpenaeieHHble n3Menenus («bomipmomy cailty —
OonbuIoN goxon»). [logoOHbIE N3MEHEHUS IPEACTABIIAIOT UHTEPEC OCOOEHHO VIS TeX,
KTO CJIEJIUT 3a IPOUCXOAIINM B COLMATIBHOM YKJIaJie ®Hu3HU B Poccuu;

3) OHM MOTYT OTpa)kKaTh HEKUI KOJUIEKTUBHBIM Pa3yM, MOTYT OBITb YHHUBEPCAJb-
HbIMU. VIMEHHO MOATOMY BCTPEUYAIOTCS] CHHOHUMHYHBIE MOCIIOBHIIBI B PA3HBIX S3bIKAX
mupa («/lapeHoMy KOHIO B 3yObl HE CMOTPSIT» C aHIJIMHCKUM BapuaHToM «Do not look
a gift horse in the mouthy).

VYka3zaHue Ha Takyl BO3MOXXHYI YHUBEPCAJIBHOCTh CO3[AET YyBCTBO OJIM30CTH
K U3y4aeMOMY SI3bIKOBOMY COLIMMYMY Y CTY/IEHTA;

4) oHM MOTYT OBITH CTIEU(PUIHBIMU M MOTYT HE UMETh CHHOHHMHYHBIX IMOCIIO-
BUI] B JIPYTIHX s3bIkax mupa («Bot tebde, 6abymka, u KOpreB neHb»). 3a 3TOU crienu-
(MUHOCTBIO pacKpbIBaeTcsi Oorarasi CTpaHoBeqUecKas MH(OpMaLKs, 4TO, B CBOKO Oue-
pelib, IpeICTaBIsIeT IITyOOKU HHTEPEC ISl PYCHCTOB;

5) OHH OTpaXkaroT rpaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA.
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W3 nepeuyrciIeHHbIX BhIIIE CBOWCTB MOCIOBUII BUAHO, YTO OHU SIBIISIFOTCSI BaYKHBIM
U TIPUBJICKATENBHBIM yueOHbiM pecypcom. COBOKYIMHOCTh CBOWCTB ITOCIOBHIl MOXKHO
pa3fenuTh Ha a) HA NOMeEHYUuaa Kyaibmyponocuieckou ungopmayuu u 0) nomenyuan
cpammamudeckol uHgpopmayu.

Mpl npeiaraeM ONTUMAIbHO HHTETPUPOBATH MMOCIOBHUIIBI B YUSOHBIH MpoIece,
npeBpalias TOT BAXKHBIH PECypC B CTPATETHIO, UCTIONB3YS MTOCIOBUIIBI B KQUECTBE MH-
HOBaTUBHOM, MHTEPECHON 1 Y(PPEKTUBHON yueOHoU cmpame2uy Y TIOMYEPKUBASL TEM Ca-
MBIM UX BTOPO# BayKHBII MOTCHIMA: ITOCIOBHIIBI HE TOJIBKO pecypc, HO U cmpameust
IPY TPETIOITaBaHUK PYCCKOTO si3bIKa. Hac nHTEpecyeT UMEHHO 080sKuUll NOMeHYUa To-
CJIOBHI] ¥ €T0 MCIOJIBb30BaHMUS B MPOIIECCE TPETIOIaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKA B MHOS3BIY-
HOU ayJAUTOPUH.

[TocnoBHIIBI IpeATIararOTCsl HAMU B KQUECTBE YYEOHOM CTpaTerny MO CIIETYFOIIM
MIPUYAHAM:

a) OHM 3aHUMATEJbHBI, CACTEMAaTHYECKH EMKHU U BBIPA3UTEIIbHBI;

0) Jerko 3alOMHHAIOTCS U BOCIIPOU3BOIATCS OJiarofapsi UX MHEMOHUYHOCTH;

') WUTIOCTPUPYIOT FPpaMMaTHYECKHEe 0COOEHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA.

Boratslii moTeHIMAN PYCCKUX TTOCTIOBHIl MOYKHO ONTHMAITBHO MUCTIONB30BATh IS 3a-
KpEIUIEHHUs pa3HbIX IPaMMAaTHUYECKUX HABBIKOB ITyTE€M CIIEIMAIbHO MOJOOpPAHHBIX I10-
CJIOBHII, TOAXOSIIMX [0 TPAMMATUYECKOMY COICPIKAHUIO YPOKa.

Jist WumroCcTpauy MpoIeMOHCTPUPYEM HCIIOJIb30BaHUE TIOCIIOBHIL ITPH TIPETOfa-
BaHUU TPEIUIOKHO-TIAZICKHON CUCTEMBI PYCCKOTO si3bIKa. [IpeiokHO-TIaie)KHast CUCTE-
Ma PYCCKOT'O sI3bIKa TPE/ICTABIIIET ONPEACIICHHBIC TPYIHOCTH JUISl THOCTPAHHBIX CTY/ICH-
ToB. OCOOEHHO TPYHO 3aIIOMHHATH Ta/IeKHBIC OKOHAHWS. UTOOBI 001€TIUTh, YCKOPUTH
3TOT MPOIECC U COXPAHUTH 3aMHTEPECOBAHHOCTh y CTYJICHTOB, MBI IIpejiaracM BBejIe-
HUE TIOCIIOBHUI] B KaUueCTBE yU4eOHON CTpaTerny Uil 3aKPEIUICHUS] HaBBIKOB: 3TO TIOMO-
KET X aBTOMATU3aIINH.

JJist 3TOro Mbl MOAOOpaAIM TMOCIOBUIIBI IS KOXKJ0ro maaeka. Koraa cTyaeHTh
y’K€ 03HAKOMHUJIUCh C OCHOBHBIMU 3HAYCHUSMH KaXKJIOTO Majeka U UMEIOT PeCTaB-
JICHUE O TaJIeKHBIX OKOYaHHUIX, MOXKHO BBECTH 3TOT MOJ0O0p TMOCIIOBUIl B BUJE Ta0-
JIILIBI.

Tabnnua
Pycckue nocnoeuubl ¢ pa3HbiMU Nagexamm
Mapexun MocnoBuubl
MIMeHnTENbHBbIN YM xopowo, a gga nyywe. MonyaHme — 3Hak cornacus.
CT1apocTb He pafocTb. Yyxasa aywia — noteMku. [ipy3bs no3HatoTcs B 6efe.
PoaunTtenbHbIn A3bik o Knesa nosepet. Het abima 6e3 orHsi. bes Tpyaa He BblHELLb 1 PbIOKY
13 npyaa. He 6b1510 c4acTbs, Aa HecyacTbe NoOMorio. He umei cto pyonen,
a nmen CTo apysen.
JaTenbHbli KoLuke urpyLuikm, a Mellwke cnedkm. Cobake cobaybsi cMepTb.
Bcemy cBoe Bpems.
BuHuTENbHLIN B Tyny co cBonM camoBapoM He e3a4T. XKN3Hb NPOXUTb — He MoJie NepemnTu.

[oTOBb CaHu neTomMm, a Tenery aumoin. Konerika pybnb 6epexeT. Poibak pbibaka
BUAUT nspaneka. JlloboBb 3na, NontobuLLb 1 Ko3na.

TBOPUTENBHBIN He kpacHa nsba yrnamu, a kpacHa nuporamu. lNocne apaku kynakamm He MaLuyT.
Y10 HanNMcaHOo NepomMm, He BbIpyOuLLb TONOPOM. ELlib nupor ¢ rpubamu, Aa a3bik AePXU
3a 3ybamu.

MpennoxHboli B kaxaon wyTtke ecTb 4onsa npaeabl. Ha Bope wanka roput.

Y70 y TPE3BOro Ha ymMe, (TO) Y NbSHOIro Ha A3bIKE.
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Ha ocHoBe mog00paHHbIX MMOCIOBUIL CTYCHTHI JOJDKHBI PELIaTh MOATATHBIE UT-
POBBIE 3a7JaHMsI CIEAYIOLIETO MOPSIKA.

[lepBoe 3ananue. Beinenuts GopMbl yKa3aHHBIX Majexed (Hamnp., «Haiiaure B mo-
crosurie ‘/lpy3ps mo3Harorcst B 6esie’ cymecTBUTENbHOE B OpME UMEHUTEIBHOTO T1a-
JiexKa).

Bropoe 3aganue. 3aMeHUTH BBIJICIIEHHBIE CI0BA APYTUMU ‘Pouibak pvloaka BUIUAT
n3aaneKa’).

Tpetbe 3ananue. [lepectaBuTh BoIZCICHHBIC ciIoBa ‘HeT dvima 6e3 ocws’.

B urore monmyyaercsi, 4To y CTy/I€HTa UMEIOTCSl KpaTKHe M3peUyeHus: — ‘He3a0y-
KH’, KOTOpbIE €My MOJICKA3bIBAIOT MIPaBUIIbHBIE MA/ICKHBIE OKOHYAHUS B PEAIbHBIX pe-
YEBbIX CUTYyalUsX.

B 3akiouenne xoTenoch Obl elle pa3 moJ4epKHyTh, YTO MOCIOBHIIBI — 3P deK-
TUBHBIA MEXAHU3M J1JI BBEJICHUSI CTPAHOBEIUECKON U 3aKPEIJICHUSI TPAMMAaTHUECKOM
nH(pOpMaIuu.
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Article considers innovative use of proverbs at Russian lessons. The author describes possibilities
of inclusion of proverbs in educational process as a rich regional geographic resource and as effective
educational strategy.
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